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Szerkesztői iroda : 

Belmagyar-utcza végén (Máriaffy-ház), a hová a lap szellemi részét 
megillető közlemények czimzendők. 

Az „Ellenzék" előfizetési dija: 

Egész évre 
élévre 

82 korona. 
16 korona. Egy hóra 

Egyes szám ára 10 fillér. 

Negyedévre . 8 korona. 
3 korona. 

Megjelenik mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 
POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI NAPILAP. 

Kolozsvár, péntek, január 26. 1900. 

Kiadó-hivatal : 

Kolozsvárt, Belközép-utcza 38-ik szám. 

Egy négyszög czentiméternyi tér ára 8 fillér. Gyárosok, kereske- 

dők és iparosok árkedvezményben részesülnek. 

Reklám sora 2 korona. 

Bélyeg-illeték minden hirdetés után 60 fillér. 

Hivatalos közlemények sora 10 korona. 

Nyilttéri czikkek garmond sora után 40 fillér fizetendő. 

A helyzet. 
Bpest, jan. 25. 

A képviselőház ujra szünetel s ha 
holnap lesz is országgyülés, bizonyára 
alig fog egy óráig tartani, mert a hon- 
atyáknak absolute nincsen semmi ked- 
vük disputálni s a javaslatok olyan 
gyorsan mennek keresztül, hogy Széll 
Kálmán miniszterelnök még álmodni 
sem merte ezt ezelőtt egy pár héttel. 

Mint egyik lap irja, lassu tespedés 
állott be a közügyek terén. 

A rendszer változásba vetett re- 
mények kezdenek oszladozni; mert a 
korrupcziós rendszer oszlopai, a Bánf- 
fy főispánjai ma is uralkodnak s a kor- 
ményban sem állott be más változás, 
mint annak élére Bánffy helyébe lé- 
pett Széll Kálmán, eltelve a legjobb 
indulattat s becsületes szándékkal. 

A ki vizsgálja azt a belső har- 
czot, mely egész csendben, de annál 

elkeseredettebben foly a kulisszák mö- 
gött, a kormánypárton ép ugy, mint az 
ellenzéken: nagyon szomoru és sivár 
képet lát maga előtt. A régi rendszer 
hivei, különösen azok, kiket Bánffy a 
parlamenthe behozott, s a kiknek a 

mandátum ma az összes vagyonuk és 

mindennapi kenyerük: kétségbe esve 
néznek az uj választás elé, s keresik 
a vezért, a ki ezt nekik jövőben is 
biztositja. 

Hozzájuk csatlakoznak azok, a kik 
a mandátumot pénzen vették, ezen sze- 
rezték egyébb jól jövedelmező politikai 
üzleteik mellé a sokféle udvari taná- 
csosi s egyéb méltóságokat szintén - 
habár csendben meghuzódva lesik az 
alkalmat, a midőn a régi rendszert 
megmenthetik. 

Szeéll Kálmántól előbb megijedtek, 
de a kitől ugy látszik ma már nem 
felnek. Volt elég idejük, hogy a hely- 
zetet, mely a miniszterelnökre mindig 
nehezebb és rosszabb lett, még rosz- 
szabbá tegyék, s e rendszer sötétlelkü 
fővezére a háttérben nem mulaszt el 
egy alkalmat sem, hogy minél több 
oly aknát rakjon az uj kormányelnök 
alá, melynek vezetékét Bécsben lehet 
meggyujtani, hogy annak felrobbantá- 
sával ujra a hatalmat megragadja. 

Csalódik, a ki azt hiszi, hogy 
Tisza Kálmán rendszere a törvény, jog 
és igazság puszta jelszavával elbukik. 

Ha Bánffy bukásával, az ő főis- 
pánjainak elküldésével egy gyorsan ke- 
resztülvitt tisztességes választással a 
nemzetet hivták volna fel biróul, hogy 

AZ „ELLENZÉK" TÁRCZÁIJA. 
1900. Január 26. 

Hogyan köszönjünk? 
Lhta: Palágyi Lajos. 

A mi társadalmunkban, még a jobb 
körökben is észlelhető divatos modortalansá- 
gok közt különösen megragadják figyelmün- 
ket azok a visszásságok és furcsaságok, me- 
lyek a köszöntés körül észlelhetők. A legkü- 
lönbözőbb köszönési módokkal találkozunk; 
s a szokások semmi terén nem állapitható 
meg annyira a mi társadalmunk sajátos, 
kiforratlan jellege, mint éppen a köszön- 
tés terén. 

AÁlljon itt nehány példa, 
Bölcsházy Zoltán, czimzetes miniszteri 

fogalmazó, ki, ugy látszik, a miniszterium- 
ban oly ügykört tölt be, mely nem kivánja, 
hogy sokat tartózkodjék a hivatalban, - dél- 
előtt tizenegy órakor sétára indul a belváros- 
ban. Midőn az utcza sarkára ér, alázatosan 
üdvözli őt „lajd-hordár'-ja, ki kalapját meg- 
emelve ,alászolgája, nagyságos uram" üdvöz- 

lettel köszönti. Az elegáns fiatal ur alig ész- 

revehetően biczezen a fejével, viszonozván 
hordárja köszöntését. 

Bár lépésnyire onnan, hódolatteljesen 

köszön neki a fiakkeres s már rohanna a 

kocsi ajtaját kinyitni, de a fogalmazó ur 

egy alig észrevehető kézmozdulattal, mely 

nem csak a felajántott szolgálat visszautasi- 

tása, hanem egyuttal köszönés is, viszonozza 

a fiakkeres üdvözletét. 

Midőn Bölcsházy ur a Kossuth Lajos- 

utczába érkezik, javában sétál ott a közön- 

ség s a fiatal ur először is szembe találkozik 
Nemesváry Mukival, ki régi barátja. Szemé- 

annak a közvéleménye mondjon itéle- 
tet: ma már csak a rossz hirük ma- 
radt volna, de az ország ügyeit tisz- 
tességes parlament intézné, mely szembe 
tud állani az osztrák tulkövetelésekkel, 
s a miniszterelnök állása alulról meg- 
dönthetlen s felülről is számolnának az 
uj tényezökkel. 

Ezt elmulasztotta Szell Kálmán s 
ezzel lábai alul elveszitette a biztos 
talajt. Bécsben tehetetlen, a nagy ka- 
tonai követelések s a kvóta felemelé- 
sek ellen szembe állani képtelen, mert 
a legkisebb ellentállásra is nyomban 
ott áll a régi rendszer vezére, mely- 
nek vezérkara a delegáczióban szoro- 
sabbra füzte kaionáékkal azt a belső 
viszonyt, melynek ápolása és dédelge- 
tésében rejlett a hatalom birlalásának 
kulcsa s e vezérkarral azt az aknát 
akkor robbantja fel a tőmester, a mi- 
kor a legalkalmasabbnak tartja. 

Ez a klikk hitette el, hogy a Bánffvy- 
főispánok a megbonthatlan szabadelvü 
párt oszlopai, ezért a régi főispánok el- 
mozdithatlanok. Hallottuk mindig, hogy 
Horánszky s Apponyi miniszterek lesz- 
nek s részt vesznek az epuráczió mun- 
kájában, de ugy látszik, a régi rend- 
szer rosz szellemének hatalma és be- 
folyása nagyobb lesz mint Széell Kál- 
máné, kinek eddigi eljárását, ha meg 
is tudjuk érteni, ha meg is kötik a ke- 
zét az osztrák zilált viszonyok. a me- 
lyek a kényszer helvzetet teremtették, 
melyből szabadulni eddig nem tudott, 
de mégis hogy ide jutott önmaga az 
oka, mert bármilyen taktikai szempon- 
tok vezették is, kellő erélylyel és gyors 
intézkedéssel és több bátorsággal rég 
kivághatta volna magát, megszabaditotta 
volna az országot is abból a kényszer- 
helyzetből, a melyet az osztrákok most 
olyannyira kihasználnak ellenünk s a 
melynek árát a felemelt kvótában és a 
felemelendő czivilista, tisztifizetések, 
hadilétszám árában nemzetünkkel akar- 
ják megfizettetni akkor, a midőn az 
adófizetés s az adóprés néhány megyé- 
ben ma már csödöt mondot. 

De ne higyje senki, hogy csak 
fent vezetik oty ügyesen e máig se 
bukott rendszer vezérei a harczot, sok- 
kal több óvatossággal s a legügyesebb 
taktikával meginditották azt alant is. 

Politikai hirek. 
Wiassics Gyula szabadságon. A 

kultuszminiszter a napokban szabadságra 

vel egyet hunyorit, köszönés gyanánt „szer- 
vusz"-t mond s tovább lejt, hogy a belváros- 
ban déli szemléjet megtartsa. 

Bájos hölgyek jönnek szembe s a fogal- 
mazó ur megpillantja egy hivatalbeli főlebb- 
valójának feleségét, két leányával. Hirtelen 
előkeresi legszeretetre méltóbb mosolyát s 
kalapját félkör alakban megemelve, köszön 
a hölgyeknek, kik bájosan egyet bólintanak 
fejükkel. 

Midőn a délután a parlamentből tá- 
vozó miniszterrel találkozik, Bölcsházy ur a 
legkomolyabb, legfeszesebb s a mellett leg- 
hódolatteljesebb magatartással mélyen meg- 
emeli kalapját, meghajtja fejét s arczán az 
emlitett szeretetre méltó mosoly helyét fe- 
gyelmezett szolgálatkészség váltja fel, mihez 
,alázatos szolgája" kifejezés is járul, mit a 
parlamentben sok bosszuságon át esett mi- 
niszter alig látható fejbiczentéssel viszonoz. 

Valóban, a társadalmi arány meg van 

mind a köszönésekben. Mert a hogy a hor- 

dár reggel köszönt a fogalmazó urnak, ugy 

köszőn a fogalmazó délután a miniszter ur: 

nak. S a hogy a fogalmazó ur fogadta a 
a hordár köszönését, ugy fogadja a minister 
ur a fogalmazó üdvözlését. 

Ha nagy tragikusan akarnók a dolgot 
felfogni, azt mondhatnók, hogy ime, mégis 

van, a mi ferde modor szokásainkban is 
„osztó igazság', mert a reggeli köszönésre 
jutalmul megjön a délutáni viszonzás. 

De eszünk ágában sincs ezt az alap- 
jában mulatságos ,bünhödést nagy komoly 
kodással tárgyalni, ámbár a jelenség, bármily 

külsőség s formalizmus is, mégis egy egész 

társadalom belső világát illusztrálja. 

Bizonyos, hogy minálunk a legtöbb 
ember számtalan módon kőszön ismerősei- 
nek s jóformán lehet mondani, hogy min- 
den embert más és más módon boldogit kö- 
szönésével. 

utazik. A minisztert már régebben gyomor- 

baj bántja s orvosai tanácsára Meránban 

fogja gyógyittatai magát. A Magyar Nemzet 

hangsulyozza, hogy az utazásnak absolute 

semmi politikai vonatkozása nincser. - Te- 

hát valószinüleg csakugyan történik valami 

a kulisszák mögött. 

Főispánok felmentése. Ha igaz, a 
mit képviselői kőrökben beszélnek, közelebb 
ujabb és ujabb főispán felmentések lesznek 
az országban. Ezek közé sorozzák a beava- 
tottak Török Zoltán nógrádi és Horváth Bé- 
la honti főispánokat is, a kiknek politikai 
müködése éppen nem tartozik a közügyekre 
nézve kedvezők kőzé. 

A budapesti gyapjuaukcziók. 
Budapest, jan. 26. 

(Saját tudósitónktól.) 

A budapesti gyapjuaukcziók intézmé- 
nyét a kereskedelemügyi miniszter az eddig 

szerzett hat éves tapasztalatok alapján a 
földmivelésügyi miniszterrel egyetértőleg ki- 

terjeszteni s illetve fejleszteni czélozta. 
Az aukcziókat vezető Keller M. és 

társa czég engedélye a folyó évvel járt le s 

mielőbb a kereskedelemügyi miniszter ezen 

engedélyt megujitotta volna, kisérletet tett 

ez irányban, hogy nem e volna lehetséges 

az egész gyapjuaukczió intézményét a kül- 
földi minták után szélesebb alapokra helyezni 

ugy, hogy az összes gyapjubizományosok, 

általában a gyapjuval kereskedők ezen auk- 

czió intézménybe bevonhatók volnának. 

Előzőleg a kereskedelmi és földmivelés- 

ügyi miniszterek kiküldöttjei a külfőld ha- 

sonló intézményeit tanulmányozták s az itt 

szerzett tapasztalatok alapján hivta fel a ke- 

reskedelemügyi miniszter a Kellez: M. és 

társa czéget arra, hogy igyekezzék az összes 

gyapjubizományosokkal együtt egy szövetke- 

zetet alakitani, amelynek czélja volna a 

gyapjuaukcziók együttes rendezése. Ezen ki- 

sérlet azonban a miniszter részéről meg- 
hiusult, miután az egybehivott értekezle- 

ten megjelent gyapjubizományosok az auk- 

cziók ellen, ugy, mint már előzőleg is, ál- 
lástfoglaltak, s illetve kijelentették, hogy csak 
a miniszter által egybehivott ankéten fognak 

véglegesen nyilatkozni. 

A kereskedelemügyi miniszter ezen óhaj- 
nak engedve, ma délelőtt 11 órakor egy an- 
két-tanácskozmányt hivott egybe, a melyen 

Csörgeő Gyula államtitkár elnökölt, s a me- 

lyen az összes érdekelt gyapju bizományo- 

sokon kivül a földmivelésügyi miniszter kép- 

viseletében Tormay Béla min. tanácsos, Ott- 

lik Iván oszt. tanácsos, dr. Rodiczky Jenő, a 

gyapju minősitő állomás igazgatója, az or- 

szágos magyar gazdasági egyesület képvise- 

letében pedig gróf Zselénski Róbert alelnök, 

Forster Géza igazgató, Rubinek Gyula ügy- annak, a mi magyar. 

vezető titkár, Bálintffy Pál és Vanetó Gyula 
tagok jelentek meg. A gyapjubizományosok 
egy memorandumot terjesztettek a tanács- 
kozmány elé, a mely oda konkludál, hogy az 
aukcziók minden formája elől a gyapjubizo- 
mányosok elzárkóznak, mint olyan intézmény 
elől, a mely az ő érdekeiknek meg nem fe- 
lel s a mely a kereskedelmi forgalomra bé- 
nitólag hat s legkevésbbé hajlandók a ke- 
reskedelemügyi miniszter által propagált szö- 
vetkezeti formát elfogadni. 

Ezzel szemben ugy a földmivelésügyi 
miniszter, mint a mezőgazdasági körök 
egyéb képviselői sulyos szükségnek jelentet- 
ték ki, hogy a jelenlegi gyapjuaukcziók, - 
miután a gyapju bizományosok visszautasitó 
magatartásán a kereskedelemügyi miniszter 
intencziói megtörtek, - mint e czélnak 
teljesen megfelelő és fejlődés képes intéz- 
mény, mielőbb a jelenlegi formájában en- 
gedélyeztessék. Az ankét tanácskormány 
tehát ismételten negativ eredménynyel zárult, 
minthogy az aukczió eszméjének a buda- 
pesti gyapjubizományok a kereskedelmi mi- 
niszter minden további fáradozása daczára 
megnyerhetők nem is lesznek. 

Az a kedves Fiume! 
Fiuméböl, a magyar korona gyöngyé- 

ből, ebből a beczézett kedves kis városból, 
a melyre annyi sok milliót költött ez a jó, 
ez a báránytürelmü Magyarország, érkezik 
az a hir, hogy tegnap este egy magyar hi- 
vatalnokot, a ki egy farsangi ünnepre csi- 
kósruhába öltözködve, végig ment a korzón, 
a tömeg inzultált és mikor ez egy vendég- 
lőbe menekült, olasz és horvát diákok be- 
verték a vendéglő összes ablakait, majd be- 
hatoltak a vendéglőbe, a hol csinos kis ve- 
rekedést rőgtönöztek és az attak azzal vég- 
ződött, hogy két diákot fetartóztatott a 

rendőrség. ; 

Hát ez az eset magában véve elég 

szomoru, mert végtére is mindenkinek ftáj, 
ha egy ártatlan embert többen, erejük tul- 
sulyával visszaélve, bántalmaznak. De egye- 
nesen visszatászitó ez az eset, ha a dolog 
hátterét tekintjük. 

A magyarság elleni ádáz gyülölet ma- 
gyarázza meg ezt a botrányt. 

A hires Fiume, a melyet a magyar kor- 
mányok annyira elkényeztettek, a melyért a 
magyarság adófilléreiból annyi áldozatot hoz- 
tak, a mely az alkotmány visszaállitása óta 
lett azzá a szépen fejlődő, nagy jövőjü ki- 
kötővárossá, a melyre a szomszéd régi, jó- 
hirü Trieszt is már irigykedve néz, azzal há- 
lálja meg az anyaország részéről tapasztalt 
sok jót, hogy elkeseredett ellensége mind- 

Hisz jól emlékezünk 

még a rapprezentanza viselkedéseire, jól is- 

merjük az „autonomia" hiveinek izgatásait. 
És ez a felfogás Fiumében ugylátszik ál- 
talános. 

Azért verték meg azt a magyar hiva- 
talnokot, a ki egy magyarországi városban 
bátorkodott magyar népviseletben az utczára 
menni. De, ha a magyar nem ily erőszakos 
módon, hanem intelligens, bármely müűüvelt 
nemzet által elfogadható eszközökkel, azon- 
ban határozott nemzeti érzéssel védi nyelvé- 
nek jogait, akkor mindjárt az arczába vág- 
juk, hogy soviniszta ! 

Dehogy is soviniszta ez a mi szegény 
magyar népünk! Sőt hihetetlenül jogfeladó, 
báránytürelmü, a ki szótlanul türi az idegen 
nemzetiségek henczegéseit s bocsánatot kér, 
hogy élni mer. Mert hát hiába, francziának, 
németnek, olasznak stb. szabad sovinisztá- 
nak lenni, de a magyar. ha azt szeretné, 
hogy az idegenek legalább az ő szupremácziá- 
ját ismerjék el, akkor rövidlátó, korlátolt. 
Difficile est satiram non seribere. 

A háboru. 
Az angolok Spions-Kopon. 

Littelton tábornok, ugy látszik, sikere- 
sen megoldja feladatát, mert semmi hir ar- 
ról, hogy a jelzett irányban a burok meg- 
mozdultak volna. 

Warren tábornok péntek óta harczol 
az eléje tüzött czélért. Immáron egy hete 
véres, elkeseredett küzdelem folyik minden 
talpalattnyi földért. Első sorban majdnem 
megközelithetetlennek leirt Spions-Kop elfog- 
lalásáról volt szó, mert az angolok ugy szá- 
mitanak, hogy veszedelmes éket vernek a 
bur védelmi vonalba, ha itt megvetik a lá- 
bukat. 

A támadást nagyon megnehezitette, hogy 
az angolok nem tudtak ütegeik számára 
olyan magas pontot találni, a honnan sike- 
resen lőhették volna a bur pozicziót. 

A körülötte tevő halmokat egymásután 
hatalmukba keritették, nap-nap után előnyo- 
multak egy keveset, de mindez éppen csak 
keveset használt. Annál váratlanabb a hir, 
hogy a Spions-Kop tegnap éjjel mégis az 
angolok haltalmába került. Miképpen tör- 
tént ez, arról további részleteket kell meg- 
várnunk. 

De bármiképen történt légyen, ez a 
második jelentékeny siker a folyó hó 10-én 
Ladysmith fölszabaditására meginditott ak- 
czióban. Az első volt a szerencsés átkelés a 
Tugelán. Ha beválik Warren tábornok néze- 
te, hogy a Spions-Kop elfoglalásával meg- 
törte a bur ellenállást a Tugela és Olivier- 
shoek között, akkor az angolok most már a 
legjobb reménységgel kezdhetik meg az elő- 
nyomulást Ladysmith felé. 

Legujabb hirek. 

London, január 25. 
A Reuter-ügynökségnek jelentik Spear- 

mans Kampból tegnap esti kelettel : Ma ko- 

A mi polgártársaink, még a jobb kö- 
rökből valók is, ugy távoznak el hazulról, 
mintha az összes telekkönyveket, összes hi- 
vatalos lapbeli kinevezéseket könyv nélkül 
tanulták volna s minden embernek annyit s 
oly módou juttatnak a köszönésből, amennyi 
vagyonát, rangját, hivatalát megilleti. Ugy, 
hogy bátran mondhatjuk, hogy minálunk igen 
sok ember valósággal egy élő telekkönyvi és 
hivatalos lapbeli kivonat. 

Nem is szólunk arról, hogy fölösleges 
studiumokkal terhelik meg emlékező tehet- 
ségüket azok, kik utczákon, nyilvános helye- 
ken oly nagy mértékben vannak tekintettel 

polgártársaik rangja iránt. Arról sem szólunk, 
hogy azt a sok studiumot, mit társadalmi 

rangok tanulmányozására forditanak, hasz- 

nosabb tudnivalókra fordithatnák. Csak arra 

akarunk utalni, hogy a ki oly sokféle módon 

méri köszönését s oly sokféle árnyalattal fe- 

jezi ki tiszteletének kisebb vagy nagyobb 
fokát, önmagát hozza ezáltal a legkellemet- 
lenebb helyzetekbe. 

Mert első sorban állandó önfegyelme- 

zésre szorul, nehogy a világért egynek a 

szükségesnél kevesebb, vagy több tisztelettel 
tanusitson. Aztán gyakran modern magyar 
Hamletként töprenghet, mikép köszönjön 
valamely kellőkép nem ismert egyénnek s 
utólag modern magyar Manífrédként lelki- 
furdalásokkal kinoztatja magát. Nem kevesebb 
bajt okoz magának azzal, hogy esetleg ily 
móden megsért egyes érzékeny kedélyeket, 
kik meglátták, hogy nekik csak igy" köszönt, 
mig másokat már ,„ugy"' üdvözölt. Ily módon 
vagy arrogáns, gőgös ember - vagy hizel- 
kedő stréber hirébe keveri magát. 

Ellenben, ha azon van, hogy minden 
polgártársának egyforma mértékkel mérjen, 
egyrészt magát kimélni meg minden fölös- 
leges megerőltetéstől, másrészt pedig isme- 
rősei tiszteletét is kivivja magának. 

Az általánosan elterjedt köszönési mód- 
N 

nak különben nemcsak az a hibája, hogy 
minden ismerősnek másféle mértékkel már, 
hanem a mi még nagyobb hiba s a mi kö- 
rül a legtöbb viszszásság észlelhető: csak 
igen kevesen tudják, hogy ki köszönjön elébb 
és ki köszönjön utóbb. 

Igen gyakran fordulnak elő neheztelé- 
sek, hogy valaki nem köszönt elébb, hanem 
bevárta, mig polgártársa neki köszön. Mulat- 
ságos esetek is fordulnak elő e miatt. Ismer- 
tünk két urat, kik egymástól kölcsönösen 
megvárták, hogy a másik köszönjön előbb. 
Valahányszor találkoztak, mindig erősen 
szemügyre vették egymást s mind a kettö- 
nek pillantása azt látszott mondani: „Nos, 
hát mért nem köszönsz?" Igy történt, hogy 
mind a ketten abbahagyták a köszönést. 

A szó szoros értelmében köszönési 
csatákat vivnak némely polgártársaink, hogy 
másoktól az elébb való köszönést kicsikarják 
s igy fölényüket bemutassák. Igen jellemző 
az ilyetén duló harczokra a következő meg- 
tőrtént eset: 

A. és B. ur eléggé jó barátok, de B. 
ur, ki ugy érzé, hogy magasabb rangban van 
s több tisztelet illeti meg, mindig bevárja, 
hogy A. ur neki köszönjön. A ur szerény 
ember s köszön is néhányszor B.-nek, ki 
alig észrevehető modón, nagy fölényes fej- 
bólintással viszonozza a köszönést. A. ut 
erre sértve érzi magát s a legközelebbi 
alkalommal már nem köszön B.-nek. Ez nyug- 
telanitja B.-t s egy más alkalommal, hogy 
A-t kiengesztelje, elébb köszön neki. A sze- 
lid lelkü A. kibékitve, a legközelebbi alka- 
lommal ismét udvariasan elébb köszön B.-nek, 
ki ismét elérkezettnek látja az alkalmat fő- 
lénye kierőszakolására s ismét alig köszön. 
A. ismét sértve érzi magát s ismét abba 
hagyja a köszönést s igy tart ez a játék 
addig, mig az egyik legyőzetik, vagy mind a 
kettő megunja a kicsinyes s nevetséges kö- 
szönési csete-patét. 

Számos jó és rosz viszony keletkezik 
ilyetén haszontalan ügyekből, a minek oka 
az, hogy minálunk vajmi kevesen tudják, hogy 
kell helyesen köszönni s azok közül is, akik 
tudják, vajmi kevesen követik a gyakorlatban 
elméleti tudásukat. 

Pedig a kérdés megoldása igen egy- 
szerü. Ha két ismerős ember, bármily rangu 
legyen is, találkozik, az köszönjön előbb, a 
ki előbb pillantja meg a másikat. Fölösleges 
minden várás és várakoztatás. Mert hisz 
ugyis csak annak köszönünk, a kit erre ér- 
demesnek tartunk s a ki megérdemli, bár- 
mily csekély mértékben is figyelmünket, azt 
nem illik viszont megbántani azzal, hogykö- 
szönését várjuk. Mert, ha várjuk, mig az il- 
lető előbb köszön, önmagunk rontjuk le gő- 
günkkel azt a figyelmet, melyet iránta a kö- 
szönéssel tanusitottunk. 

Abban valóban semmi észszerüség nin- 
csen, valaki iránt figyelemmel lenni s az ille- 
tőt mégis megsérteni. 

Sőt,ha már arról van szó, hogy mégis 
ki köszönjön elébb, a természetes ész kö- 
vetelménye, hogy az köszönjön elébb, a ki 
magasabb rangban, vagy fölényben van a 
másik fölött. 

Mert a közönség nem egyéb, mint an- 
nak jelzése, hogy valakit felismertünk s azon 
valaki iránt azt a figyelmet akarjuk tanusi- 
tani, hogy vele a felismerés tényét tudatjuk. 
A szerényebb rangu egyén részéről a föl- 
ismerés igen természetes s annak nem kell 
külön megmutatni, hogy a magasabb rangut 
fölismerte; hisz a magasabb rangu egyént 
magától értetődőleg igen jól kell, hogy is- 
merje. Az alsóbb rangu egyén figyelme te- 
hát tulajdonkép nem figyelem s nem fejez 
ki vele semmit. 

Ellenben a magasabb rangu egyén fi- 
gyelme sokat mondó s nemcsak figyelmet 
jelent, hanem bátoritást is. Hisz a Szerényebb 



Kolozsvár 1900. ELLENZÉK. Január 26. 

rán reggel erősebb puskatüz hallatszott, mint 

azelőtt bármikor. A burok visszavonultak a 

Cresthalomról, a melyet az angol gyalogság 

szállt meg. A burok egy kőtöltés mellett ke- 

restek menedéket. Ebben az állásban több 

óra hosszat maradtak. Délután teljes vissza- 
vonulásban lehetett őket látni. Egy hegynyi- 

láson át futottak, mialatt az angolok shrap- 

neleket és lidit-gránátokat szórtak rájuk. Az 

angol csapatok egy kétöltés fedezete alatt 

foglaltak állást. Az angolok mai vesztesége 

csekély. 

London, jan. 25. 

Bullernek a távirata, mely Spearmans- 
Campból van keltezve, ma reggel adatott fel 
s következőképpen hangzik: 

Warren csapatai az elmult éjjel meg- 
szállták a Spionskopot. A rajta levő kicsiny 
bur katonaságot meglepték és a Spionskopot 
az egész tegnapi napon keresztül, daczára a 

burok heves támadásainak és kemény ágyu- 
tüzének, hatalmukban tartották. 

Attól tartok, hogy a vesztesé- 
geink jelentékenyek. 

Sajnálkozással jelentem, hogy Wood- 
gate tábornok sulyosan megsebesült. 

Warren azt hiszi, hogy a burok had- 
állását tarthatatlanná tette. 

Egy exchange távirat egyáltalán sem- 

mit sem tud arról, hogy az angolok kényte- 
lenek voltak visszavonulni. 

A Daily Telegraph-nak alább követ- 
kező távirata szintén hallgat erről az ese 
ményről. 

A Daily Telegraph ugyanis Buller tá- 
bornoknak következő táviratát közli: 

Warren tábornok hétfőn ágyukkal os- 
tromolta a buroknak azt a hadállását, a me- 
lyet a Spions-Koptól nyugatra foglaltak el. 
Ágyutüze nagyon hatásos volt. A bnrok óriási 
veszteségeket szenvedtek, de azért kétség- 
beesetten védelmezték állásaikat, sokáig tar- 
tották azokat és csak lassan lehetett őket 
onnan visszaverni. Az ellenség ma sokkal 
gyakrabban használta ágyuit. Veszteségeink 
ma csekélyebbek, mint tegnap voltak. Az üt- 
közet reggeli hat órától egész az est beáll- 
táig tartott, de azért általános harcznak nem 
nevezhető. 

A koronaértékszámitás és az 
uj sulyegység. 

A gazdák akcziójának immár megvan 
az az eredménye, hogy a földmivelésügyi 
miniszter is szükségét látta közbelépni a 
börze spekulativ machinációi ellen. Darányi 
miniszter már intézett egy kisebb jelentő- 
ségü dolgot a törvényhatóságokhoz, most 
pedig az P. É. szerint a kötelező korona- 
értékszámitás és az uj tőzsdei sulyegység 
ügyében a gazdasági egyesületekhez a kö- 
vetkező leiratot intézte : 

,„Ismeretes az egyesület előtt, hogy az 
1900. év kezdetével két olyan intézkedés lé- 
pett életbe, mely az ország összes gazdasági 
és forgalmi viszonyaira számottevő befo- 
lyást van hivatva gyakorolni. Ez intézkedések 
egyike a kötelező koronaértékszámitás, má- 
sika pedig a bpesti áru és értéktőzsde tanácsa 
által hozott azon határozat, mely szerint 
a tőzsdei hivatalos árfolyamjegyzésekben, 
a gabonára nézve az eddig érvényben volt 
100 kilogrammos sulyegység helyett 50 
kilogrammos jegyeztessék; s tényleg ez is 
jegyeztetik mindaddig, mig ebben a kér- 
désben a kereskedelemügyi miniszter ur 
végérvenyesen nam fog intézkedni. Bár az 
ország gazdaközönsége mindkét intézke- 
désről a hirlapi közlések utján tudomást 
szerezhetett és bizonyára szerzett is, mégis 
megtörténhetik, hogy az érdekelt, különö- 
sen kisebb gazdák, földmivesek és mun- 

kásemberek között olyanok is találkoznak, 
akik egyáltalán nem, vagy csak nagy rit- 
kán s elvétve olvasván hirlapokat, ez in- 
tézkedésről nem értesülnek kellő időben, 
vagy a kik olvasták is a hirt, az olvasot- 
takat nem helyesen értelmezik. 

Nehogy ezen körülmény folytán e szó- 
ban forgó s az egész gazdasági életet igen 
közelről és lényegesen érdeklő ujitásoknak, 
ha azok lényegét és szellemét kellőképpen 
meg nem értik, különösen a fentebb emli- 
tett alacsonyabb értelmi szinvonalon álló 
kisgazdák és a legszerényebb néposztályok 
esetleg kárát vallják és attól az óhajtás- 
tól vezérelve, hogy a fentemlitett intéz- 
kedések lehetőleg minden fennakadás nél- 
kül, illetőleg az érdekeltek netáni károso- 
dásnak lehető elkerülésével fogadtassanak 
be a gyakorlati élet által, bizalmasan fel- 
kérem a t. Egyesületet, hogy alkalmas in- 
tézkedések által, kölönösen a falusi nép 
megfelelő világos és gyakorlati kioktatása 
utján, esetleg a községi tanitás; a birtokos 
osztály és a lakossággal közvetlen össze- 
köttetésben álló egyéniségek önkéntes köz- 

eremüködésének igénybevételével is oda 
hatni sziveskedjék, hogy e két intézkedés, 
illetve változás mibenlétére s a mezőgazda- 
sági termények stb. adás-vétel szempontjá- 
ból való számbavételére, a földmivelő nép 
osztály minél behatóbban figyelmeztessék. 

Egyleti élet. 

A Tanárjelöltek Segélyegylete 1900. év jan. 
hó 28-án azaz vasárnap d. e. 10 őrakor a bölcs. 
kar I. sz. tantermében közgyülést tart. Demeter 
Dezső, e. i. elnök, 

SZINHÁZ. 

Hamlet. Hamlet mélységeibe leszállni 
nem adatott meg minden halandónak. Isme- 

rünk nagy szinészeket, kikibrilliánsul játszák 
végig Shakspere legnagyobb szerepeit, de 
Hamlet ugy áll előttünk, mint egy titkos, 

csodás birodalom, melynek ajtaja zárva előt- 

tük. Háromszáz éven át magyarázzák Ham- 

letet tudósok, költők, szinészek s még nincs 
kimeritve. A Hamlet-irodalom könyvtárakat 
tesz ki. E. Kovács Gyula Hamletje azért 

volt annyira becses, mert a szerep olyan 

rejtelmeibe világitott be, melyek a háromszáz 
év óta folyton kutató tudósok, költők és szi-: 

nészek előtt is homályban maradtak. Ne ve- 

gyék tulzásnak ezt a kijelentást. E sorok 

irója tizszer látta E. Kovács Gvyulától 
Hamletet. Volt ideje tehát minden momen- 
tumot megfigyelni. Látta sokszor másoktól is. 
S a tapasztalat azt mutatja, hogy Hamlet- 

ben mindenki arathat sikert. Hamlet jó sze- 

rep, hatásos szerep; lehet sürü tapsokat 

aratni vele akkor is, ha az illető szinész nem 

érti, s ha sejtelme sincs azokról a mélysé- 

gekről, melyeket ez a szerep rejt. Tegnap 

Bakó László sürü tapsok közt játszta Ham- 

letet a kolozsvári szinházban. Ez a taps azon- 

ban nem mérlegeli alakitásának értékét. Nem 

Hamletnek, hanem Bakónak, a talentumos 

szinésznek szól. Bakó még 25-26 éves em- 

ber, nem is várhatunk tőle jobbet. Korához 

képest szép eredmény ez. Egység nem volt 

ebben az alakitásában sem, de mi nem 

ezt hozzuk fel hibának. Nagyobb baj, hogy 
itt is az olaszokat (Zacconit értjük) utánozza. 
Az utánzat mindig hálátlan dolog; hát még 

akkor, mikor azt sem tartjuk jónak, a kit 
lekopizál. Hamletett Zacconiason játszani kép- 

telenség és hiába erősködnek a verizmus hi- 

rangu egyén, midőn elébb köszön, mintegy fel- 
tolni látszik magát a magasabb rangu egyén fi- 

gyelmébe s épp ezen tolakodás látszatát kell 

kikerülnie a magasabb rangunak azzal, hogy 

a másikat a köszönésre bátoritja. 

Valóban kifogástalan modoru ur tahát 

sohasem fogja bevárni, mig egy szerényebb 

állásu ember neki köszön s bizonyos tekin- 

tetben sértésnek, tolakodásnak fogja venni 

az elébb való köszöntést, hanem maga sietni 

fog még jelentéktelenebb polgártársát is, ha 
felismerte, üdvözölni. 

Bizonyos körök axióma gyanánt fogad- 
ják el azt, hogy a magasabb rangu egyén- 
nek kell az alsóbb rangut megszólitásával 
kitüntetni s az elsóbb rangunak csak azután 

kell felelni. Ha ez igaz, ugy ez elvet csak 

szükségszerüleg alkalmazniok kellene a kö- 
szönésre is s a magasabb rangura kell ru- 
házniok a feladatot, hogy ha már előbb kö- 
szönésről van szó, elébb köszönjön. 

Hogy mikép történjék az üdvözlés, az 
is igen egyszerü. Nem a kalappal, nem a 

ruhadarabbal fejezzük ki tiszteletünket, ba- 

nem fejünkkel. Tehát nem a kalapot kell 
megemelni, hanem a fejt kell meghajtani, 
mialatt az illetőre nézünk. S nem „alá 

szolgáljá"-t kell mondani, - mert egy alá- 

zatos szolga figyelme csak sértő - hanem 

,jó reggelt, vagy „jó napot," vagy ,jó 

estét." 
Természetes, hogy ezek az általános 

helyeselt s a legmüveltebb körök által elfo- 
gadott vélemények csak akkor lehetnének 

üdvös hatással, ha minden társadalmi réteg 
által általánosan elfogadtatnának, - mert ha 
csak egyesek fogadnák el s mások nem, 
még több zavart idéznének elő s még több 
félreértésre adnának alkalmat, mint amennyi 
éddig is van. 

Dóra. 
ANGOL REGÉNY. 

- Swerdnától. - 

Az Ellenzék részére forditotta : AMICA. 

VI. 

(Folytatás.) (21) 

A kettő közül az egyik Chaceba ve- 
zetett és kissé tovább menve Woaodlandb1; 
a másik csendesen és fokozatosan emelke- 
dett egy domb felett, mely Mannameadnak a 
Highchester felőli oldalán levő dombhoz ha- 
sonlitott, e szerint egy mélyedést képezve, hol 
az a hely feküdt. És Dóra épen a két ut ta- 
lálkozásánál állva mutatott arra a helyre. 

Az egy kis fehér kottage volt, oly ala- 
csony és oly kicsi, hogy legfeljebb három 
vagy négy kis szoba lehetett benne, de még 
is eléggé feltünő volt arra, hogy a szemet 
lekösse, mert a szó teljes értelmében alig 
látszott ki a virágok közül kis kertje, mely 
körülöttem tele volt sötét piros, kék, sárga, 
rózsaszin és fehér virágokkal és a ragyogó 
szinek pompája kápráztató volt. 

A vegyes illatoktól a meleg lég majd- 
nem nyomasztóan nehéz volt; a fehér füg- 
gönyös és ragyogóan tiszta kis ablakok vi- 
rágokkal voltak tele; az egész hely egy nagy 
bokrétához hasonlitott. 

- A Tennyson ,Virágok szigetére" em- 
lékeztet, mondá Dóra nevetve. Midőn tegnap 
este itt elmentünk észrevettem, hogy olyszép 
és kellemes és még is oly különösés magá- 
nyos, miután közelében nincsenek házak! 
Akkor is megakartam kérdezni Öntől, hogy 
azt helyet, hogy hivják és ki lakik ottan? 

- Az? Az a felügyelő kottaga, vágott 
közbe Lord Beauclerk mielőtt Curzon vála- 
szolhatott volna. Furcsa kis hely nemde? 

/ 

vei: Hamletet nem lehet verista kinpadra fe- 

sziteni. Ellentmond ennek a szerep s a da- 

rab minden szava. Othellonál még megen- 

gedhető; Hamletnél nem. Hamletet csak Sha- 
kespere szerint szabad játszani. Az előadás 

különben gondos volt, a rendezés is s a többi 

szereplő is ambitióval, kedvvol végezte fel- 

adatát. (b. á.) 

88 éves ezredes. 
Végh Bertalan 1848-49-beli táborkari 

ezredes s a magyar honvédség nyug. ezre- 
dese tegnap töltötte be életenek 88-ik évét. 
A nagy idők jeles harczosa ma is ép testi 
és szellemi erőben él. A mult nyáron láto- 
gatta meg Pestmegyében Tass községét szü- 
lőföldjét. 

A derék és ma is katonás tartásu, ki- 
váló férfiut sokan üdvözölték élete e szép 
napján, tisztelgett nála az orsz. tört. ereklye 
muzeum igazgató őre is. Maga a muzeum a 
következő szép levélben üdvözölte t. tagját : 

Méltóságos Végh Bertalan 48-49 beli 
ezredes urnak, az Ereklye Muzeum tisztelet- 
beli elnökének 

Kolozsvárt. . 

Méltóságos Tiszteletbeli Elnök Ur! 

Ereklye Muzeumunk az életrajzok tá- 
rában levő adatokból értesült arról, hogy 
méltóságod születésének 88 adik évfordu- 
lóját a mai napon ünnepli. 

Nyolczvannyolcez év tiszteletre méltó 
kor azoknak is, a kiknek élete a bölcsö- 
től a koporsóig a legnagyobb egyszerüség- 
ben és természetes egyformaságban folyik 
le. Számot tevő és figyelmet koltő azon- 
ban oly férfiunál, mint Méltóságod, a ki 15 
éves korában már mint hadapród szolgált 

'a 2-ik huszárezrednél. 1831-ben magyar 
testőr, majd a 8ik huszárezrednél, mint 
főszázados. 

Méltóságod a szabadságharczban 1848. 
julius elején már kezébe vette a tegyvert 
s azzal csatáról-csatára küzdött sokszor a 
legnagyobb nélkülözések. még többször a 
megpróbáltalások közepette mindaddig, 
mig Nagy Váradon Paskievits orosz főpa- 
rancsnok előtt nem kényszerült azt letenni. 
Mint a 8-ik huszárezred ezredese s kar- 
segédje az V. hadtestnél gróf Vécsey tá- 
bornoknak, különböző csatákban és Arad 
vára ostromában Méltóságod a kardjával 
irta be nevét a nagy idők történelmi 
könyvébe. S midőn parancsnokát, gróf Vé- 
csey tábornokot a bitón ártatlanul kiszen- 
vedni látta, mint golyó általi halálra itélt 
fogoly, Méltóságod is közel állt ahhoz, 
hogy vérével élete vírágjában öntözze ha- 
zánk szabadságáért rajongó nemzetének 
megszentelt földjét. 

Ám a Gondviselés máskép intézkedett. 
Tiz évi várfogság, 1 évi nehéz vassal, 
vagyon, hivatal és érdemjelektőli meg- 
fosztással lett a Méltóságod hazaszerete- 
tének, önfeláldozásának itéletileg megálla- 
pitott jutalma. S hogy Méltóságod 1852. 
május 15-ig elmélkedett nehéz fogságában 
a fölött, hogy a haza s a hazával minden 
veszve van s hogy a szenvedé ek a leg- 
sulyosabbika szervezetét nem semmisité 
meg, azt a Gondviselés igazán különös 
kegyének tekinthetjük. 

A mikor hazánk borus egén az első 
napsugár szelid verőfénye ismét megjelent, 

Méltóságod kardját ismét felajánlotta nem- 
zetének, hogy gazdag tapasztalataival, ne- 
mes lelkével. fenkölt gondolkozásával erő- 
sitse és ápolja azt a szellemet, mely ha- 
zánk ezeréves földjén a magyart szabad- 
nak, függetlennek óhajtja. S3t cz idők 
eltelte után a polgári életben is, mint a 
közszolgálat előkelő tisztviselője utmutató 
és irányjelző müködést fejtett ki. 

A legnagyobb tisztelettel, szeretettel és 

Boone lakik ottan. Ő Golden Rangenak a 
számtartója, igazgatója, vagy minek hivják ? 

- Boone? isméltlé Dóra. 

Golden Rangenak az emlitése elég volt 
arra, hogy Curzonra egy kételledő pilantást 
vessen. Azt kivánta, hogy bár ne kérdezte 
volna, hogy a virágos kottageban ki lakott. 

- Gyönyörü kis hely! mondá. Matt 
bácsit ide kell hoznom, hogy lássa; ő imádja 
a virágokat. Tekintete ismét a kottage felé 
fordult és az egyik alsó ablakon meg- 
akadt. Boone ur - egyedül lakik ottan? 
kérdé. 

- Miért kérdezi? tudakolta Curzon. 

- Mert azt képzeltem, lehet, hogy csa- 
lódtam, mint ha egy gyermek, vagy egy 
ieányka arczának a körvonalát láttam volna 
a virágok mögött ! 

- Igaza van - jók a szemei. - To- 
vább haladtak, amint Curzon azt mondta, 
Boone nem egyedül lakik ottan - magya- 
rázta nyugodtan. Egy betege van - egy 
nyomorék leánya; azért ápolja a virágokat. 

- Értem. A Dore szemei részvétteljes 
könyekkel teltek meg. Ő volt az, a kit 
láttam ? 

- Igen, kétségtelenül. Ő mindig az 
ablaknál fekszik - tényleg ő segitség nél- 
kül nem tud ágyáról elmozdulni. De az 
atyja szereti - imádja. 

- Szegény ember! - mondá Dora 
részvéttel. 

- Kegyed a kettő közül az izgazit 
sajnálja, - mondá Curzon, némi meglepe- 
téssel az arczán, hogy Dora azt ösztönsze- 
rüleg tette. Annak a leánynak oly éles és 
keserü a nyelve és rosz a természete, a 
milyen csak lehet, a mi az atyját illeti és ő 
szegény, a leányán kivül nem gondol sem- 
mivel. Kettőjükről gondolkozva, különös ta- 
nulmányt képeznek és nem valami vigasz- 
talót. í 

hálával kell megemlékeznünk Méltóságod- 
nak arról a müködéséről is, melyet Mél- 
tóságod muzeumunk fejlesztése, a törté- 
nelmi adatok gyüjtése és azok tisztázása 
körül s a hazafias érzés ápolása és fej- 
lesztése terén egyesületünkben kifejteni 
méltóztatott. 

Az emberi életkornak e szép pontján 
a midőn Méltóságodat tisztelettel, szere- 
tettel a legmelegebb ragaszkodással üdvö- 
zöljük, szivünkből óhajtjuk, hogy a Magya- 
rok Istene Méltóságodat, mint a nagyidők 
egyik legjelesebb tanuját, mint a közélet 
minta férfiát, hogy korunk fiatalságának 
nak munkában és hazaszeretetben köve- 
tendő például szolgálhasson, még számos 
évtizeden át ép testi és szellemi erőben 
éltesse! 

Hazafiui tisztelettel vagyunk 
Kolozsvárt, 1900. jan. 25-én. 

a Kolozsvári Országos Történelmi Ereklye- 
Muzeum igazgatósága nevében : 

Kuszkó István, Deáky 4Albert, 
a muzeum ig. őre. elnök. 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, január 26. 

Albach Géza. 

Ravatalon fekszik Kolozsvár egykori 
polgármestere, mennyezetes ravatalon. Vósá- 
gos arcza keveset változott, fájdalomnak, 
szenvedésnek, nincs nyoma rajta. Megelégült 
tulvilági nyugalom ömlik el ábrázatán. Tes- 
tületek és egyesek egymásután jelennek meg 
a ravatalnál s a könnyező család előtt bá- 
natosan fejezik ki, őszinte, igaz részvétüket. 
Ma délben a városi tisztikar hozta el a ma- 
ga és a tanács koszoruját, Szvacsina Géza 
polgármester megilletődve tolmácsolta a tisz- 
tikar fájdalmát és szeretetét, melylyel az el- 
hunyt emlékét mindig szivükbe vésve fogják 
őrizni. 

A polgármester szép beszédére a csa- 
ládtagok visszafojtott zokogása volt a néma 
és mégis sokat mondó felelet, Szvacsina egy- 
kori elődjének halála alkalmából a leggyön- 
gédebb figyelemmel volt a család iránt. El- 
sőnek condolealt s a leggyöngédebb figye- 
lemmel megtett mindent, a mi a temetés 
impozánssá tételéhez szükséges. 

Majláth Gusztáv püspök tegnap már 
említett táviratán kivül külön megbizottat 
küldött Kolozsvárra, ki a család előtt szóval 
is kifejezte a főpásztor részvétét s azt, hogy 
a püspöki konsistorialis munkálatok miatt 
nem lehet jelen a temetésen. 

A ravatalra a következők helyeztek ko- 
szorut: 

Koszoruk : 

Feledhetetlen drága férjemnek bánatos 
özvegye. 

Feledhetetlen jó Apámnak Géza. 

A legjobb Apának Bella és Béla. 

Apának Károly és Ilus. 

Kedves jó Apának Dezső és Berta. 

Nagymama és család szeretettel a sirig. 

Áldott jó Nagyapának Böske, Judit, 
Bertuska, Pista, Géza. 

A jó bácsinak Lili és Teréz. 

Igaz részvéttel Buday Kálmán és neje. 

Kolozsvár sz. kir. város Törvényható- 
sági Bizottsága Érdemes polgármesterének. 

Kolozsvár sz. kir. város Tanácsa és 
Tisztikara Kegyelete jeléül. 

A kolozsvári Állomás cs. és kir. tisz- 
tikara és katonai tisztviselői. 

Albach Gézának a Kolozsvári Ipartes- 
tület. 

Albach Gézának a Kolozsvári Hölgyek 
Fillér Egyletének Választmánya. 

- Nagyon szenved 
kérdé Dora. 

A Vikont érezve, hogy a társalgás tel- 
jesen eltért az ő vonálától, a leánynak a 
másik oldalán járt a leglovásziasabb léptei- 
vel, a két kezét a kabátja zsebjébe dugva. 

szegényke ? 

- Igen - ő szenved; ámbár azt. hi- 
szem, hogy félanyit sem, mint az atyja, 
tudva, hogy ő mit szenved. Curzon mosoly- 
gott, egy oldal pillantást vetve a Vikontra. 
- Foliot kisasszony, ha a reményébe egy 
személynél tőbbre van szüksége, - ha egy 
olyan önfeláldozó életet kiván tanulmányozni, 
mely teljesen egy tárgyhoz van lekötve és 
azzal elfoglalva - akkor nem tehet jobbat, 
mintha Boone Vilmost veszi modeljének. - 

- A leánya - gyermek ? - kérdé 
Dora és a sugalmazásra kétségesen rázta a 
fejét, ámbár a Vikontra pillanatra ő is mo- 
solygott. 

- Ö már nem gyermek. Sugalmazha- 
tok valamit ? 

- Nekem? Természetesen. Mi az? 

- Hogy ha egyszer máskor ugy találja, 
hogy idejéből egy szabad órát tud szakitani 
és azt hajlandó a szegény atya iránt tanu- 
sitó nagy szivességgel betölteni, nem teheti 
azt hathatósabban, mintha azt az idejét a 
leányának adja. 

- Megfogom tenni. 
ezt tudtomra adta. Amint beszélt tökéletes 
bizalommal nézett reá, azt téve utánna - 
látom, hogy ön azt cselekszi. 

- Igen, néha. - Könyveket viszek a 
leánynak. Éppen olyan éles az értelme, a 
milyen nehéz a természete, azt gondolom, 
hogy a virágok után a könyvekben találja a 
legnagyobb örömét. 

- Meg fogom látogatni, mihelyt időt 
szakithatok reá - mondá Dora. 

- Miután azt én sugalmaztam, engedje 

Köszönöm, hogy 

Dr. Esterházy László Hálás tisztelettel. 

Albach Géza nyug. polgármesternek, 
hálája és tisztelete jeléül Pap Löw Leontin. 

Zobátz Ferencz és neje. 

Kolozsvári Takarékpénztár és Hitelbank 
r. társaság Albach Géza emlékére. 

A kolozsvári honvéd kerület tisztikara 
- Tisztelete jeléül. 

A kolozsvári szabadelvü párt - Albach 
Gézának. 

Herczeg Lobkovitz a kővetkező távira- 
tot küldötte : 

Az általam oly nagyrabecsült férje vá- 
ratlan halála alkalmából kérem fogadja 
legbensőbb részvétemet. 

Herczeg Lobkovitz, 
táborszernagy. 

Marneggi Mayer Edmund, Nyerges Zsig- 
mond, dr. Szamosi János, br. Feilitzseh Art- 
hur, dr. Weisz József, Hegyesy Vilmos; Gá- 
mán Zsigmond, dr. Gámán József, dr. Lőte, 
tanár. 

Részint táviratilag, levélben kondoleál- 
tak, vagy személyesen fejezték ki részvétü- 
ket a következő testületek és egyesek: 

Dr. Hegedüs Lóránt, dr. Széchy Ká- 
rol és neje, Verebély Ignácz táblabiró Bu- 
dapest. 

Finály Lajos és neje Szeged. 

Stark Gyula N.-Várad. 

Kőváry Mihályné, Pap Löw Leontin, 

Szathmáry Akosné Kolozsvár. 

Makray László Szolnok. 

Őzv. Lázár Györgyné Déva. 
Gajzágó Manóné Sz.-Ujvár. 
Benel Ferencz, dr. Pisztóry Mór és neje, 

dr. Eszterházy László és neje, gr. Kornis 
Berta, br. Bánffy Daniné, Zeyk Dánielné. 
M. K. kolozsvári VI. kerületi honvéd parancs- 
nokság tiszti és tisztviselői kara. 

Vellés Arthur Bpest. 
Buesy József főmérnök, dr. Varga Béla 

K.-Vásárhely. 

Gr. Esterházy Kálmán, özv. dr. Finály 
Henrikné és fiai Bpest. 

Nagy László és családja Déva. 
Páll István kanonok, Virányi István, Gá- 

mán Zsigmond, br. Mansberg Sándor, Boisz- 
ler Mihály és neje, Biró Jánosné, Sztojano- 
vits Györgyné, Dicsőfy Béláné, ár. Büchler 
Ignáczné, Feilitzseh Arthur br., Dobál Antal 
és neje, Velle Sándorné, Losonczy János, 
A Veres kereszt egylet testülete, gr. Lázár 
István és dr. Benel János titkárral, A tanitó 
képző igazg. tanácsa, Kozma Ferencz kir. 
tanácsos és Orbók Mór. Az ipartestület elől- 
járósága, Hirschfeld Lajos, Haás János, Ter- 
kál Bélával. A kolozsvári hölgyek fillér egy- 
lete, Kiss Sándorné, Kozma Ferenczné ve- 
zetése alatt az egész választmány. A cs. és 
k. helyőrség tisziikara Cindric őrnagy veze- 
tése alatt. 

Loengyel Lajos Budapest, Vörös Sándor 
kir. tanácsos Magyaróvár, Kornis Viktor gr. 
Szent-Benedek. 

Egész a temetés idejéig folyton járnak, 
kelnek a résztvevők. 

A temetés. 

Albach Géza nyug. polgármestert ma 

délután a város összes köreinek mély és ál- 
talános részvéte mellett temették el Sétatér- 
utczai lakásáról. A temetés óráját jóval meg- 
előzőleg nagy tömegben gyülekezett a kö- 
zönség a gyászháznál. Kolozsvár város taná- 
csa és a városi összes hivatalok tisztikara 
teljes számban, a városi törvényhatóság bi- 

zottság tagjai, az igazságügyi hivatalok és 

pedig a kir. itélőtábla, a kir. törvényszék, a 

kir. járásbiróságok, a kir. föügyészség és a 

kir. ügyészség tagjai, az ügyvédi kamara 
tagjai, a kolozsvári takarékpénztár és hitel- 

azt mondanom hogy: köszönöm. Látogatá- 
sát kellemesnek fogja találni, - tevé utánna. 

- Nem azért fogok oda menni, hogy 
kellemesnek találjam. És a leány atyja mi- 
lyen ember? 

- Nézze, - válaszolá Curzon, meg- 
változott hangon - és látni fogja. 

A poros, fehér országuton egy alak 
közeledett feléjük. Magas, sovány, kissé meg- 
görbült férfi volt, durva posztóruhát viselt 
és bőrkamáslikat, de öltözete daczára gen- 
tlemannak látszott az ő hosszu, szürke hajá- 
val, az idő viszontagságaitól megviselt ar- 
czával és nagyon fényes - kényelmetlenül 
fényes - sötét szemeivel. Boone Vilmosról, 
a Golden Range felügyelőjéről, ez volt Dó- 
rának a benyomása abban a pillanatban, 
midőn az mellettük gyorsan elhaladt. A Cur- 
zon barátságos köszönésére és a Vikont 
fejbólintására válaszul kalapot emelt és sötét 
szemeivel élesen nézte őt végig, mintha 
azzal az egy pillantással arczának, alakjának 
és a ruhájának minden részletét az emléke- 
zetébe akarná vésni. Tekintetével kisérve őt, 
Dóra a kis kottageba látta belépni. 

- Foliot kisasszony, ugy-e fura legény ? 
- kérdé lord Beauclerk, szintén a felügyelő 
után nézve. 

Curzon pedig azt kérdezte: 
- Vette észre, hogy hogy nézett ke- 

gyedre? 
- Igen, - nagyon figyelmesen - 

mintha jól az emlékébe akarta volna vésni, 
hogy milvyen vagyok. 

- Ő éppen azt tette. Megmondjam, 
hogy miért? Vagy gyanitja? 

- Visszaemlékezve arra, a mit ön 
mondott, azt gondolom, hogy gyanitom. Én 
idegen vagyok - egy uj tárgy - és leir a 
leányának? 

(Folytatása következik.) 
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Kolozsvár, 1900. ELLENZÉK. Január 26. 

bank részvénytársaság igazgatósága és hiva- 
talnoki kara, testületileg jelentek meg a te- 
metésen. Ezenkivül az erdőszeti, pénzügyi 
hivatalok, összes egyletek és testületek, ezek 
között az országos történelmi ereklye mu- 
zeum, az aggbonvédek testülete, a helyőrségi 
és honvédségi tisztikar tagjai s általában 
Kolozsvár város társadalmi köreinek összes 
szereplő tagjai megjelentek. Pontban fél négy 
órakor érkezett meg a papság. 

Az elhunyt ravatalánál az egyházi szer- 
tartást Biró Béla apátplébános fényes papi 
segédlettel végezte. Mire megindult a teme- 
tési menet, melyben az összes középiskolák 
tanulói is testületileg vettek részt, valamint 
az árvaház és siketnéma intézet növendékei. 

A temetési menet egyike volt a legné- 
pesebbeknek, melyeket Kolozsvárt láthattunk. 
A merre a menet elhaladt mindenütt nagy 
tömegek verődtek össze. 

A gázlámpák a Sétatér, Unió, Beltorda ut- 
czákon és főtéren gyászlepellel voltak be- 
vonva s a temetés alatt valamenynyit fel- 
gyujtották. A temetési menet jóval négy óra 
után ért a temetőbe, a hol a város közvet- 
len E. Kovács Gyula sírja mellett jelölt ki 
az elhunyt részére disz sirhelyet, a melyben 
az egyházi szertartás befejezte után a bol- 
dogulé polgármester tetemeit örök nyuga- 
lomra helyezték. Béke porain ! 

- Választások. A városi közgyülés, 
mely szombaton délután kezdődik, rendkivül 
gazdag tárgysorozattal bir, ugy, hogy a vá- 
lasztásokra csak hétfőn, vagy kedden kerül 
a sor, A tárgysorozat szerint választandó: 
egy vizvezetéki igazgató, egy első, egy má- 
sod osztályu irnok, két kerületi jegyző. 

- Szegény betegek kórháza czi- 
men e hó 283-án közre adott ujdonságunkra 
terjedelmes levelet kaptunk, mely a dolgozó 
házban elhelyezett elmebetegek állapotáról 
fest szomoru képet s ez a levél is azt tün- 
teti fel, hogy a helyzet türhetetlen és az or- 
voslás sürgősen szükséges. Országos beteg- 
ápolási alapra adót fizet most minden pol- 
gár, állam és város tehát kezet fogva sür- 
gősen segithet az uralkodó mizerián. Ez Ko- 
lozsvár városára most annál könnyebb, mert 
minden szegény beteg ingyen orvosságban 
részesül az országos betegápolási alapból. 

Fel van tehát szabdulva a dr. Pataky féle 12 
frtos alapitvány, mely kolozsvári szegények 
részére ingyen győgyszer kiszolgáltatására 
szolgál alapul. Ez alap jövedelméből az em- 
litett módon létesitendő szegény betegek ko- 
lozsvárik kórházána elsőiberendezési költségei 
fedezhető s a koórház már a jövő hóban meg- 
nyitható volna. A kórház, mint emlitettük, 

ideiglenesen a Károlina orsz. kórház helyi- 
ségének egy részébe praktikusan be volna 
rendezhető. Az emberszeretet érzése sürgeti 

ez ügy felvételét. A hozzánk jött levelet át- 
küldtük a polgármesterhez. 

- Királyi udvari tanácsos. Csi- 
ky Viktor egyetemi tanár, a kolozsvári 
kormánypártnak sok éven keresztöl volt el- 
nöke, mint halljuk a párt éléről való vissza 
vonulása alkalmából kitüntetésben részesül. 
Csiky Viktor királyi udvari tanácsosi czi- 
met fogja kapni. A kitüntetést a hivatalos 
lap közelebbi száma fogja közölni. 

- Az Erdélyrészi Szépmüvészeti 
Társaság ideigl. igazgató választmánya teg- 
nap ülést tartott, melyen felolvastaitak a 
Társasághoz megalakulásuk alkalmából ezi- 
deig érkezett üdvözlő átiratok és levelek. 
Lapunk tegnapelötti számában közöltük az 
orsz. magy. képzőmüvészeti társulat üdvözlő 
iratát, melyre a választmány az alábbi levéllel 
válaszolt : 

Mélyen tisztelt Igazgatóság ! 
Az Erdélyrészi Szépmüvészeti Társaság 

mal Igazsató-választmányi ülésén lelkes örömmel 
fogadta Az Orsz. Magy. Képz. társaságnak f. hó 
19-én 57 sz. a. kelt nagybecsü levelét és siet 
hálás köszönetének kifejezést adni a munkára lelkesitő, buzditó szatajért valamint nagybecsü 
ajándékáért, a Mücsarnok-nak már meginditott 
tiszt. példányáért. 
Nem ismeretlenek elöttünk azok a nehéz- 

ségek, a melyeknek leküzdésére társulatunk vál- 
lalkozott, de mi nem félünk a nehézségektől. 
Elkövetünk mindent, hogy az erdélyi részeknek 
az izlés nemesitését sokféle módon megkönnyitő 
fővárosi culturális központtól távol eső közönsé- 
gében a szépművészetek cultusát felébresszük, 
tápláljuk és erősitsük. Iparkodni fogunk elméleti 
fejtegetéssel, a magunk és pályatársaink szépmű- 
vészeti alkotásainak szemléltetésével, magyaráza- 
taival, egymást buzditani és lelkesiteni, közönsé- 
sünkben pedig a müűizlést, a szépművészetek 
iránti közérdeklődést, az aesthetikai érzéket, a 
szép cultusát hiven ápolni. Át vagyunk hatva 
attól a gondolattol, hogy a magyar elme nem 
áll hátrább más nemzetekénél s erősen hisszük 
és hirdetjük, hogy módunkban lesz közremüköd- 
etni azokkal, kik nemes fáradozással törekesz- 

nek eloszlatni a szépművészetünk egét elboritó 
felhőket, s elősegithetni, hogy nap ragyogjon a 
mi egünkön is, mint ragyog másutt, a hol nincs 
annyi erő, nincs annyi prometheusi tüz. 

Versenyezni fogunk egymással annak a 
gondolatnak a népszerüsitésében, hogy a szépmű- 
vészeteknek nem szabad a tehetősek és gazdagok 
uXusának lennie, hanem életszükségletté kell 
válniok s meg nem szününk közönségünknél han- 
goztatni azt, hogy nemzetet csak a tudo- 
mányok és a szépművészetek tesznek cultur 
zemzetté. 

Lelkesitő hatást tettek ezért reánk az orsz. 
magyar képzömüvészeti társulat biztatásai, s a 
Pályatársak szeretetével és öszinte nyiltságával 
érjük mindenkorra törekvéseinkhez nagybecsü 

pártfogásukat, támogatásukat, segitségöket. 

Tisztelettel értesitjük a mélyen tisztelt igaz- 
gatóságot, hogy Társulatunk alaptőkéjének javára 
folyó év febr. 3-án Müvészbált rendezünk sorso- 
lással egybekötve. A nyeremény tárgyak részint a 
mütermeinkből kikerült, részint a műpártoló kö- 
zönség körében gyüjtött szépmüvészeti és iparmü- 
vészeti tárgyak lesznek. 

Öszinte tiszteletünk és ragaszkodásunk 
jeléül bátorkodunk 3 darab tiszteletjegyet ide 
mellékelni, méltóztassék a mélyen tisztelt igazga- 
tóságnak azok nevére kiállitani, a kik bennünket 
megtisztelni hajlandók lesznek s mi őket mint 
az orsz. képzömüvészeti társaság képviselőit 
szeretetánk egész melegével fogjuk fogadni 
s müvész-bálunk minden örömeiben részeltetni. 

Fogadja a Orsz. Magy. Képzőmüv. Társa- 
ság mélyen tisztelt Igazgazgatósága az Erdély- 
részi Szépmüvészeti Társatág meleg üdvözletét, s 
mély tiszteletének öszinte kifejezését. 

Kolozsvár 1900 jan. 24. 

Peielle Róbert, Dr. Ferenczy József, 
titkár. alelnök. 

- Müvészek sorsolására. Az erdély- 
részi szépmüvészeti társaság tárgysorsjátéká- 
hoz a nyereménytárgyak felajánlása még 
mindig folyamatban van. A Dunky-fivérek 

udvari fényképészete 15 drb. gyönyörü fény- 
képet küldött. 3 drb. kabinetképet E. Kovács 
Gyuláról, 3 drb. nagy 18/24 czm. történelmi 

tárgyu képet (Zrinyi esküje) és 3 drb. ugyan- 
oly nagyságu képet (Zrinyi kirohanása), 6 
drb. 25130 czm. nagyságu képet (Ő Felsége 
bánffy-hunyadi hadgyakorlaton). 

- A franczia forradalom és a 
negyvennyolcz czimü tegnapi czikkünk 
végén a tanszabadság hiányáról, az akadé- 

miáról s részben a negyvennyolczas tanszék- 

ről mondottak a referens saját nézetei lévén, 

ezt félreértések elkerülései végett itt is ki- 

emeljük. 

- Sok a panasz. Az egyetemi tan- 

dij felemelésének káros következményei már 

is észlelhetők. A mellett, hogy csökkent az 

egyetemi ifjuság száma, még az egyes col- 

legiumoknál is meglátszik a tandij feleme- 

lésének káros hatása. Az ifjuság a magas 
tandijak miatt oly őrák vételére szoritkozott 

csak, a melyeket okvetlenül hallgatnia kell. Igy 

oly előadásokat nem hallgathat, a melyek 

kiváló fontossággal birnak. Különösen a mü- 
vészettörténeti előadások nem részesülnek 
kellő pártolásban, pedig ugyancsak aktuális 
voltuk miatt is megérdemelnék. Nem csodál- 
kozhatunk tehát, ha ilyen körülmények közt 
egyik másik tanár ajkán felhangzik a panasz 

a hallgatók csekély száma miatt. Azt hisz- 

szük, hogy a tandij felemelése előbb-utóbb 
megszüli a reakcziót s egyenesen maguk az 

egyetemi tanárok fogják kérni Wlassics mi- 
nisztert, hogy a régi tandijat állitsa vissza, 
mert különben ma holnap ugy kell fogni az 
egyetemi hallgatókat, mint régon a katoná- 
kat fogták. ' 

- A kolozsvári ált iparszövetke- 
zetbe pártoló tagokul beléptek évente 5 éven 
át 5-5 frttal gróf Teleki Domokos. dr. Hal- 
ler Károly, Tamásy Gyula és Gergely Fe- 
rencz urak. E szép pártolásért köszönetet 
mond a szövetkezet. 

- Kiadó a belvárosban ápril. 1-től 
kezdve évi 360 frtért egy négyszobából és 
megfelelő hozzátartozókból álló lakás, viz- 
vezetékkel berendezve. Értekezhetni Szent- 
egyház-utcza 11. sz. a. a tulajdonossal. 

- Eljegyzés. Dr. Filesz Lajos magy. 
kir. államvasuti fogalmazó Aradon eljegyezie 
néhai Baczó Frigyes kir. főmérnök és özve- 
gye szül. Várnay Mária leányát Margitkát. 

- Sport hirek. Nizzában most foly- 
nak a lóversenyek. - A westminiszteri her- 
czeg hires versenyistállóját és ménesét el- 
fogják árverezni. - Serajevoban a lóverse- 
nyek junius 24-én és 27-én lesznek. - A 
bécsi jockey-kiubb idei közgyülését febr. 9-én 
tartja meg. - Az orosz czár főlovászmestere 
Dőry József dombovár-sütvényi ménesében 
két négyes fogatot, továbbá egy tartalék és 
egy hátas lovat vásárolt a czári udvar ré- 
szére. A lovak sárgák, a herélt hátas kivé- 
telével mindannyian kanczák, a hátas 170 
czentiméter, a nagyobb négyes lovai 164-166 
czentiméter, a kissebb négyesé 160-164 
czentiméter magasak s felerészben a verseny- 
pályáról ismert CGambusier (Cambuscan-Cri- 
sis) angol telivér mén, a másik felerészben 
ennek egy, a nevezett ménes félvér kanczá- 
jából nevelt ,Hegyes" nevü méntől s vala- 
mennyien a ménes félvér kanczáiból szár- 
maznak, az átvételnél négy és őtévesek vol- 
tak. Érdekes tudni, hogy ezek a lovak uj 
hazájukban miként viselik magukat s ez ok- 
ból közöljük Grünevald altábornagy Dőryhez 
1899 deczember 22-én (orosz időszámitás) 
irt levelének erre a tárgyra vonatkozó részt. 
Kiváló nagy örömömre szolgál - irja az 
altábornok - önnel tudatni, hogy a nagyobb 
négyes fogat ebben az évben Skrenewicze- 
ben, Lengyelorszagban, a vadászatok alkal- 
mával kitünő szolgálatot tett. Hat napon át 
naponkint be voltak a sárgák fogva sazokat 
ő feleségeik leginkább a távol eső vadász- 
területekbe való utazásoknál h sználták. Egy és 
ugyanaz nap ismételve 80-40kilómáter utat 
tettek meg a feleségek teljes megelégedésére. 
Befogva négy üléses vadászkocsiba voltak, a 
lovakat a császárné első udvari kocsisa haj- 
totta, a ki a sárgára utolsó idomitását is tel- 
jes megelégedésemre végezte. Ez egy igazán 
ritka elegáns négyes fogat, gyönyörü járással 
kitünő vérrel és kitartással. A kisebb sárgák 
szintén igen jól mennek, de valamivel ne- 
hezebben kezelhetők, kivált az első lovak; 
ezeket én magam a mult nyáron hosszabb 
tourokon nagy gyönyörüséggel hajtottam. A 
nagy sárga herélt (hátas ló) a mi hátas ló- 
istállóinkban áll, ott igen jó szolgálatot tesz, 
nem ritkán személyesen is lovagolom. Végre 

emlitést tesz, hogy az emlitettekhez hasonló 
lovak kaphatók volnának-e? A jelzett magas 
helyen lovaink ilyen szereplésére méltán büsz- 
kék lehetünk. 

- Agyonlőtt végrehajtó. Hivatá- 
sának esett áldozatul Körtvélyesi Mihály, 
Acsa község végrehajtója, a kit - mint ne- 
künk irják - e hó 22-én Pándi Mihály 
agyonlőtt. Pándi Mihály acsai lakost valami 
tartozás miatt az előljáróság elmarasztalt. 
Minthogy pedig Pándi a kitüzött határidőre 
sem fizetett, végrehajtást rendeltek el ellene, 
melyet Körtvélyesi Mihály községi végrehajtó 
foganatositott. Pándinak még ekkor sem ju- 
tott Zeszébe a fizetési kőtelezettség, minél 
fogva e hó 22-ére kitüzték ellene az árverést. 
A jelzett napon Körtvélyesi megjelent Pándi 
lakásán, hogy a lefoglali zálogtargyakat ell- 
szállitsa a község házára. Gyanutlanul lépett 
a konyhába, a mikor a szobaajtó hirtelen 
felnyilt és Pándi a végrehajtóra fogva fegy- 
verét azt elsütötte. A lövés után Körtvélyesi 
a fején talalva elbukott, s rövid vonaglás 
után meghalt. A kőzségi szolga, a ki az 
esetnél jelenvolt, elfutott a kőzségházára, 
hogy jelentést tegyen. A mig ez oda volt, 
az elvetemült gyilkos Körtvélyesi olttestét 
kivonszolta az utczára és bedobta az árokba. 
Azután pedig a község házára ment és ma- 
ga jelentette, hogy most már megtarthatják 
az árverést, ő már megfizetett. A csendőr- 
séget azonnal értesitették az esetről, a kik 
midőn megérkeztek. Pándit megvasalva ki- 
sérték a járásbirósághoz. 

. 

Mulatságok. 
Kerékpáros-estély. Sikerült és kedélyes 

estélyt rendezett az este a Vigadóban az E. 
K. E. életrevaló kerékpáros osztálya. A ren- 

dezőség élén Kovács Géza elnök állott, a ki 

fáradhatlan buzgalommal rendezte meg ezt 

a kedves estélyt. A táncz megkezdése előtt 

Benő Bálint tilinkó müvész játszott az ő 

egyszerü kis hangszerén magyar népdalokat 

s nehány operette áriát. Benő ügyesen ke- 
zeli a tilinkót, bámulatos tecbnikával és ki- 

váló meleg érzéssek játszik igénytelen hang- 
szerén. A közönség tapssal jutalmazta az 
élvezetes játékot. Utánna Kovács Géza tar- 
tott érdekes felolvasást a kerékpár fnjlődésé- 
ről, az egyes régibb szerkezetü kerékpárokat 

be is mutatta. Különösen tetszett a legrégibb 

szerkezetü angol kerékpár. A tanulságos fel- 
olvasás után gyönyörüen feldiszitett kerék- 

párokkal virágkorzó volt. Az E. K. E. legjobb 

kerékpárosai vonultzk be a feldiszitett ke- 

rékpáraikon ez alkalommal. A közönség tap- 

sai közepette ért véget a müsor, hogy meg- 

kezdődjék a táncz, mely eltartott reggelig. 

Az egyesület köréből megjelentek Feilitzsch 
Arthur br. orsz. képv., elnök, Szádeczky La- 
jos dr. alelnök. aA négyeseket 60 pár tán- 
ezolta. A terem ez alkalomból fenyőgalyak- 
kal szépen fel volt diszitve. A mulatság 
anyagi és erkölcsi tekintetben teljesen sike- 
rült. Az estélyen Csikai György zenekara 
játszott. 

Meghivó, a magyar szent korona or- 
szágai vörös-kereszt egyletének Kolozsvár 
városi választmánya által. Gr. Csekonics 
Endre a magvar vörös-kereszt egylet elnöke, 
id. br. Zeyk Józsefné, gr. Nemes Jánosné, 
br. Wesselényi Béláné, gr. Schweinitz Gyu- 
láné, Imczédy Sámuclné, br. Wesselényi Ist- 
vánné, br. Bánffy Zoltánné, dr. Farkas Gé- 
záné, gr. Kornis Berta, Donogány Gergelyné 
urnök. gr. Bánífy György, br, Josika Samu, 
Palkovits József, cs. és kir. altábornagy. dr. 
Brandt József, ár. Purjesz Zsigmond, Stuck- 
heil Gyula, Dobál Antal, Merza Lajos, Mar- 
negg Ede, cs. és kir. altábornagy, br. Fei- 
litseh Arthur, Szvacsina Géza, Wuchetich 
Sándor, dr. Fabinyi Rudolf, dr. Turcsa Já- 
nos dr. Farkas Géza, urak védnöksége alatt 
és a helybeli katonai tisztikar szives közre- 
müködésével a kolozsvári „Erzsébet Mária 
vörös-kereszt kórház" javára 1900. február 
6-án a városi Redoute helyiségében rende- 
zendő hangverseny, szini előadás és táncz- 
czal egybekötött zártkörü tea-estélyre. Az 
egyleti választmány nevében: gr. Lázár Ist- 
ván, alelnök. Dr. Benel János, titkár. 

LEGUJABB. 
Az ,Ellenzék" távirati, telefon tudósitásai 

és sürgöny-levelei. 

Brankovics ügye. 
Karlócza, jan. 25. 

A püspöki zsinat tárgyalásaira vo- 
natkozólag a következő részleteket je- 
lentik: A zsinat mint egyházi biróság 
alakult meg és Nikolics Miron pakráczi 
püspök elnöklete alatt öt napon át 
ülésezett, mely alkalommal a megejtett. 
vizsgálat alapján meghozták a Bran- 
kovics György patriárka ellen emelt 
vádak ügyében az iteletet. Erről csak 
igen keveseknek volt tudomásuk, mivel 
a laikusok nem tudják megkülönböz- 
tetni a püspöki zsinat és a zsinati 
biróság között. A zsinati biróság tár- 
gyalásairól távolmaradtak a temesvári 
és a károlyvárosi püspökök, betegség- 
gel mentvén ki elmaradásukat; mivel 
azonban a püspökök, ha személyesen 
nem jelenhetnek meg, kötelesek irásba 

foglalt szavazatukat egy másik püs- 
pöknek, miat meghatalmazottnak be- 
küldeni: az egyik az ujvidéki, a másik 
a pakráczi püspököt kereste meg. Az 
itélet, melyet Vuchetich Illés dr. uj- 
vidéki ügyved dr. Polit Mihály ügy- 
véddel egyetemben szövegezett meg, 
most Sevics Mitrofán ujvidéki püspök, 
mint előadó, fogja a zsinatnak elfoga- 
dásra ajánlani. Ez itélet általánosság- 
ban ismeretes; azon alapszik, hogy az 
egyház károsodását megállapitani nem 
lehet, sőt kiemeli, hogy a patriárka 
százezer forintot adományoz egy sze- 
minárium épitésének alapja javára s 
ennélfogva a patriárkát ártatlannak 
nyilvánitja. A zsinat határozatai csak 
ugy birnak érvénynyel, ha azokat ő 
Felsége jóváhagyja s miután a vádló- 
kat a vizsgálat megejtéséről nem érte- 
sitették, kétségtelen, hogy a felmentő 
itélet ellen a kormányhoz fel fognak 
folyamodni. 

A fiumei tüntetés. 
Budapest, jan. 26. 

A fiumei tüntetésre vonatkozólag 
a következő hivatalos informácziókat 
kapjuk: Solymossy hajózási főfelügyelő 
szobaleányának báli kosztümjéről az 
elmult vasárnapi mulatságon a nemzeti 
szinü szallagot állitólag fiumei legények 
letépték. Kedden este egy Somogyi 
nevü államvasuti fékező magyar pa- 
raszt jelmezben s egy nagy bottal tün- 
tetőleg végig sétált a korson. Több 
egyén kisérte, szintén bottal felfegy- 
verkezve. Itt ezután több fiumei anto- 
nista fiatal emher fütyölni kezdett, 
kiabáltak reájuk Somogyi és kisérete 
pedig csendben haladt a corsia Deákra, 
a Korona vendéglő elé. Itt azután So- 
mogyi és kisérete botokkal neki ment 
a csufolodó csoportnak s ezek közül 
többeket megsebesitettek, köztük egy 
Ca ina nevüt, a ki Kuscher dr. gyámfia 
és csak három nap előtt itélte el az 
itteni biróság magyarellenes tünteté- 
sért. Somogyi és kisérete ezután elme- 
nekült, mire a tömeg beverte a Ko- 
rona vendéglő ablakait. A további rend- 
zavarásnak a rendőrség vetett véget. 
Az esetet kisebb-nagyobb csoportok- 
ban szégyenkezve tárgvalták az utczán. 
A vizsgálatot meginditották. Egy kar 
törésen kivül nagyobb sérülés nem 
történt. Nagyobb emecziót itt nem idé- 
zett elő az eset, mert egyrészről okta- 
lan provokálást, másrészről meggondo- 
latla hetvenkedést látnak benne. Az 
itteni lapok mint egyszerü verekedést 
regisztrálták az esetet minden nemze- 
tiségi gyülölség szinezete nélkül. 

' A háboru. 
London, jan. 25. 

Gladstome Herbert a parlamenti 
liberális párt egyik vezetője választói 
előtt beszédet mondott, melyben sze- 
mére hányta a kormánynak, hogy Dél- 
Afrikában megbontotta a jó viszonyt a 
hollandi és angol lakosság között. Del- 
Afrikában csak ugy lehet becsülettel 
és sikerrel kormányozni, ha a hollandi 
lakossággal együtt kormányoznak. A 
kormánynak azt az eljárását, hogy ké- 
születlenül ment bele ebbe e háboruba, 
majd annak idején szigoru birálat tár- 
gyává fogják tenni. A jelen pillanat 
azonban nem ailikalmas arra. Minden- 
esctre azonban a liherális párt fennen 
hangoztatja, hogy nincs semmi része 
abban a kormánypolitikában, mely ezt 
a szerencsétlen háborut szülte. 

London, jan. 25. 

Roberts lord azt táviratozza Fok- 
városból, hogy a lovak részére való 
takarmányban nagy a hiány. 

A kinai császárt meggyilkolták. 
Budapest, jan 26. 

Londonba és Párisba érkezett hi- 
rek szerint a kinai császárt meggvyil- 
kolták. Ujabb hir szerint, a kinai csá- 
szár öngyilkosságot követett volna el. 

Országgyüles. 
Bpest, jan. 26. 

A képviselőház ma rövid ülést 
tartott. 

Az elnök beterjesztette a költség- 
vetésről szóló jelentést, melynek tár- 
gyalását a jövő csütörtökre tüzték ki. 

A lelkészi póthitelek jövedelménél 
Molnár apát felszólalása után a javas- 
latot elfogadták. 

Változások a kormányban. 
Budapest, jan. 26. 

A E-s szerint : 
A kormány mai összealkotában 

legfölebpbb a költségvetés letárgvyalásáig 
tarthatja fenn magát. 

Lukács pénzügyminiszter tudatta 
Széllel, hogy visszalép. 

Wilassicsot menesztik a Ferencz- 
Jőzsef intézet ügyéért. 

Széchenyi szintén megválik tárczá- 
jától. 

- Időjárás az erdélyi részekben. 
A kolozsvári üzletvezetőséghez a következő 
jelentés érkezett az 1900 évi Január hó 26. 
napi időjárásról : 

Vonal lzel Időjárás 
sék R. , 

Üzletkezelőség - 2 csendes borult 
Nagy-Várad - 0 csendes borult 
Kolozsvár -2 szeles borult 
Torda - 2 csendes borult 
Maros-Ludas 4- 3 csendes borult 
Maros-Vásárhely -1 borult csendes 
Szász-Régen 1 borult csendes 
Tövis -2 csendes borult 
Dicső-Szt.-Márton --383 borult csendes 
Sóvárad -1 borult csendes 
Kis-Kapus -3 derült csendes 
Segesvár -2 borult csendes 
Sz.-Udvarhely 3 borult csendes 
Brassó 1 csendes havazás 
sepszt eyétky - 1 borult csendes 
Csik-Szsreda - 383 szeles borult 
Csik-Gyimes -- 3 borult csendes 
Kézdi-Vasárhely -2 borult csendes 
Zernest - 83 csendes havazás 
Predeál -2 borult csendes 

Nagyváradot és Sepsi-Szt. Györgyöt ki- 
véve, mindenütt meleg uralkodik. Az ég egész 
Erdély felett beborult. Brassóban, Zernesten 
havaz, egyebütt eső. 

Milyen idő lesz holnap ? Az orsz. me- 
terologiai intézet ma déluián 4 órakor Ko- 
lozsvárra érkezett jelentése kszerint: Borus, 
enyhe, eső. 

' Főszerkesztő : 

BARTHA MIKLÓS. 
Felelős szerkesztő és laptulajdonos : 
MAGYARY MIHÁLY. 

NYILTTÉR.) 

NYILATKOZAT. 

Jelen lap f. évi 19. számának Nyilttér 
rovatában Dr. Kozma Endre és Gasz Gyula, 
továbbá Gabányi Imre urak részéről közzé 
tett ,Válasz és ezt követő zárnyilatkozat- 
ban kétszer is előforduló összehivandó 
becsületbiróság kitételnek objektiv tör- 
téneti megvilágitása érdekében, szüksé- 
gesnek látjuk alábbiakban, a f. hó 24-én es- 
te 7 órakor, (tehát a hivatkozott „Vá- 
lasz' és záradéka megjelenése után), 
a most már Gabányi Imre ur részéről történt 
provokálás folytán megtartott különálló uj 
tárgyalásról felvett jegyzőkönyvnek e helyen 
való közlését. 

Kolozsvárt, 1900. január 26-án. 
Ditrói Nándor, Ifjabbik Indre László, 

s. k. s. k. 

Jegyzőkönyv. 

Felvétetett Kolozsvárt, 1900. Január hó 
24-én este 7 órakor, Ditrói Nándor ur Wes- 
selényi Miklós-utcza 28. szám alatti lakásán 
- a Gabányi Imre contra Halász Gábor és 
Szathmári Ernő urak között felmerült becsü- 

letbeli ügyben. Jelenvoltak: alólirottak. 

1. Dr. Kozma Endre és Gasz Gyula, 
mint Gabányi Imre ur megbizottai felük ne- 
vében feltételes elégtételt kérnek a Halász 
Gábor és Szathmári Ernő urak által az 
Ellenzék" f. évi 18-ik számában közzétett 
nyilttéri nyilatkozatban elkövetett sértésért. 

2. Halász Gábor és Szathmári Ernő 
urak megbizottai: Ditrói Nándor és ifjabbik 
Indre László, Gabányi Imre ur megbizottai- 
tól felvilágositást kérnek a ,„feltételes" kitétel 
értelmezését illetőleg. 

8. Erre Gabányi Imre ur fentnevezett 
megbizottai kijelentik, hogy a kérdésbe ho- 
zott „feltételes" kifejezéssel azért éltek, mert 
eredetileg is elfoglalt álláspontjuknál fogva 
nem akceptálhatják felük nevében a Halász 
Gábor és Szathmári Ernő contra Gabányi 
Imre urak előzetes ügyében, Ditrói Nándor 
és ifjabbik Indre László részéről eszközölt 
egyoldalu befejezést. 

4. Ezek után Ditrói Nándor és ifjabbik 
Indre László azon nyilatkozatot teszik, hogy 
az általuk ugyancsak eredetileg elfoglalt 
fölfogás- és álláspontnál fogva, megbizóik: 
Halász Gábor és Szathmári Ernő urak, Ga- 
bányi Imre urral szemben immár lovagias 
elégtételadásra nem kötelezhetők, a miért 
is az e kérdésben való határozathozatal czél- 
jáboól. egy becsületbiróság összehivá- 
sát proponálják. 

5. Dr. Kozma Endre és Gasz Gyula, 
mint Gabányi Imre ur megbizottai, a 8-ik 
pontra való hivatkozással, a proponált becsü- 
letbiróság összehivását szintén szükségesnek 
tartva, ahhoz maguk részéről is hozzájá- 
rulnak. 

6. Ezek szerint tehát a mindkét részről 
felkért becsületbirák bejelentésére közös meg- 
állapodással folyó hó 25-nek déli 12 órája 
tüzetik ki. 

Ezzel a jegyzőkönyv lezáratott és alá- 
iratott. 

K. m. . 

Dr. Kozma Endre itjabbik Indre László 
s. k., s. k., 

Gasz Gyula s. k, Ditrói Nándors k, 
mint Gabányi Imre ur mint Halász Gábor és 

megbizottai. Szathmári Ernő urak 
megbizottai. 

*) E rovat alatti közleményekért semmi fe- 
lelősséget nem vállal a Szerk. 



Kolozsvár, 1900. ELLENZEK. 

Hirdetések. 

Meghivó! 
Ase a esvári 

„Küküllői Takarékpénztár Részvénytársaság" 
1900 évi 

- .. . e é [4 

Rendes közgyülését 
! február hó 25-én délelőtt 10 órakor 

az intézet helyiségében tartja meg. 

Tárgvsorozat: 

1. Az igazgatóság előterjesztése kapcsolatban a felügyelő bi- 
zottság jelentésével, az 1899. évi zárszámadások megvizsgálása 
tárgyában. Ezek alapján a mérleg megállapitása és a nyereség 
felosztására vonatkozó igazgatósági javaslat tárgyalása és a felmen- 
tés megadása. 

2. Választások. 
3. Szabályszerü inditványok tárgyalása. 
Ezen közgyülésre a részvényeseket tisztelettel meghivja 

Segesvár, 1900 január hó 20. 

85. 1-1. az igazgatóság. 
Alapszabály 40. §. Az igazgatóság egy három tagu bizottságot küld 

ki, mely a gyülés előtt legalább 2 nappal a jelentkezők jogosultságát birálja 
meg, a részvényeket letétbe veszi és a közgyülés után kiadja és ennek ha- 
tározata ellen a közgyüléshez van csak folyamodásnak helye. A gyülés előtt 
való nap esti 6 órakor záródik a jogosultak birálata és jelentkezése. 

A székely-udvarhelyi „Székely-egyleti első takarék- 
pénztár" részvénytársaság 

1000. évi rendes közgyülését 
február hó 25-ikén délelőtt 10 órakor saját helyiségében tartja meg. 

Tárgysorozat: 

1. Az igazgatóság előterjesztése kapcsolatban a felügyelő bizottság 

jelentésével az 1899 évi zárszámadások megvizsgálása tárgyában. - Ezek 

alapján a mérleg megállapitása és a nyereség felosztására vonatkozó igaz- 

gatósági javaslat tárgyalása és a felmentés megadása. 
3. A fizetések három évre való megállapitása. 
8. Választások. 
4. Szabályszerü inditványok tárgyalása. 
Ezen közgyülésre a részvényeseket tisztelettel meghívja. 

Székely-Udvarhely, 1900 január 28. 
Az igazgatóság. 

Figyelmeztetés. Alapsz. 40. §. Az igazgatóság egy három tagu 

bizottságot küld ki, mely a gyülés előtt legalább 2 nappal a jelentkezők 

jogosultságát birálja meg, a részvényeket letétbe veszi és a közgyülés után 

kiadja és ennek határozata ellen a közgyüléshez van csak folyamodásnak 

helye. A gyülés előtt való nap esti 6 órakor záródik a jogosultak birálata 

és jelentkezése. 77. 2-83. 

e uri nó, 
kinek saját divatterme volt, családi körülmények 
miatt óhajt vidéken a szabás és varrásba oktatást 
adni, esetieg egy nagyobb menyasszonyi kelengye 

elkészitésére vállalkozik! 
Czim a kiadó-hivatalban. 

Iertész, 
nős, szakmájában teljesen jártas, jó bizonyitvá- 

nyokkal rendelkezik, kertészi állást keres. 
Ajánlatok „N. J.* jegy alatt Szamosujvárra, Viz-utcza 13. 

zám alá küldendők. 86. 1-1. 

87. 1-1. 

MUTUAL: 
new-yorki életbiztositó társaság. 

Tisztán kölcsönös. Részvényesei nincsenek. 
Alapittatott: 1842-ben. 

Változatlan dijtételek, utánfizetési kötelezettség nélkül!! 

Kivonat az 1898 évi deczember 31-én lezárt mérlegből: 

Biztositéki alap 1898 deczember 31-én. . frcs. 1,4837,913,602.90 

Tehermentes nyereség-tartalék (felesl.) . . . . frés. 218,853,288.50 

Készpénzosztalék kötvénytulajdonosok részére. . ífrcs. 11,502,590.67 

Összes bevételtete......frcs. 85,008,443.64 

Összes kifizetések kötvénytulajdonosoknak. . . frcs. 128,248,9839.64 

EÉrvényben levő biztositások......... írcs. 5,034,777,190.62 

Három évi fennállás után a társaság uj kötvényei semmiesetre sem 

válhatnak teljesen érvénytelenné, rendkivüli magas összegü kölcsönre jogo- 

sitanak és egyéb kiválóan előnyös kedvezményeket nyujtanak. 

Dijtáblázatokkal- és felvilágositásokkal szolgál: a kolozsvári főügynök- 

ség Kolozsvárt, Szentegyház-utoza 2., ügyvezető titkár: Hermann 

Károly. 

Ezen főügynökségek területe : Kolozs-, Torda-Aranyos-, Maros-Torda-, 

Udvarhely-, Csik-, Szolnok-Doboka-, Besztercze-Naszód- és Szilágyvárme- 

gyékre terjed ki és ott lakó t. feleink kéretnek összes levelezéseiket oda 

ezimezni. 84. 1-3. 

Január 26. 

az évek óta uri vevőim által hangsulyozott óhajtásnak eleget tennem, midőn a mőd 
lingi czipőgyár raktárának vezetésétől megváltam és az országszerte a legjobb 

hirnévnek örvendő 

Michelstádter S. E. és H. 
ezipőgyárosokat arra megnyertem, hogy a helyi piaczon Főtér 11. sz. Reil-ház 
alatt, egy az ujabb kornak minden tekintetben megfelelő czipőraktárt nyissanak, 
hol a legdivatosabb és legelegánsabb uri, női- és gyermekczipő különlegessé- 
gek a legdusabb választékban szolid és a talpakban kitüntetett határozott árak mel- 
lett mindenkor kaphatók lesznek. 

Az összes készlet csakis saját készitmény és minden versenyt kizár, 
ugy, hogy a legkényesebb izlésnek képes vagyok eleget tenni. 

A nagyérdemü közönseg szives érdeklődését és irántam eddig is tanusitott 
becses bizalmát továbbra is kérve, vagyok 

Teljes tisztelettel 

Somogyi D. Ernő mint 
Michelstüdter S. E. és H. czipőgyár raktárának 

képviselője. 

Minden évadban czipődivat-tudósitó képes árjegyzék a t. közönség 
38. 7-40. rendelkezésére áll. 

* pan. SUDAPEST 
(A xixopv-urcza3 

(a Gizella malo 
mógóll.)- 

ZIKVIZGYÁRAKe. 
57 BERENDEZÉSE és akaO 

aÖRes BORKIMÉRŐ 
pé vKÉSZÜLÉKEK. 

ELEKTRO-6GALVANIKUS 
eey FEMLEMEZELÉSI ői 

INTEZET. * 

í Egey ő möti. sokiviznó aökiken 

a 
öranananamuamammm 

1 Minden családban 
n szzi mum mm za mm mzs sz mun ne mm mmi aa a mz szes e mm ma 

szükséges egy 

inger va mistae Varrógép, 
melyet a nagy pénzszüke miatt 10 évi jótállással készpénzfizetés ellenében 

var 35 forintért adok, E 
meg nem felelés esetén pedig azonnal becserélném! 

Raktáron tartom az 

összes elsőrendü gyártmá- 

nyokat, u. m.: Singer 

családi, Médium, Tita- 

nia, Minerva, Heud és 

Neu, Gritzner, kis- és 
nagy körhajós, Stower 

Cylinder, Kézi, Howe 

és Viktoria himzőgé- 

peket, olajat, tüket és 

a gépek egyes részeit. 

Szakszerü mechani- 

kai javitó mühelyem- 

ben minden munkát gyor- 

san és olcsón készitek. 

Áruimat 

heti vagy havi 
részletfizetésre is adom, 

ugy helyben, mint a vidé- 
ken lakóknak. 

Szives megrendelése- 

ket kér 1184. 13-25. 

Bernáth Ede Sándor, 
gépraktár Kolozsvárt. varrógép és kerékpár raktáros 

Telefonszám 412. Kolozsvár. 

m. kir. posta- és távirda szállitója Erdélyben. 
amnmnammmm 
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Sürgönczim: Bernáth 
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Sz. 50-1900. főisp. 88. 1-1. 
" e 

Pályázati hirdetmény. 
" e 

A kormányzatomra bizott vármegye központi árvaszékénél 
lemondás folytán az árvaszéki nyilvántartói állás üresedésbe 
jövén, ezen 1460 korona évi fizetéssel és 300 korona évi lakbér 
illetménynyel dijazott állásra ezennel pályázatot hirdetek és felhi- 
vom mindazokat, kik ezen állást elnyerni óhajtják, hogy kellően 
felszerelt és életkorukat, családi állapotukat, képzettségüket és ed- 
digi alkalmaztatásukat igazoló bizonylatukkal felszerelt kérvényü- 
ket hozzám február hó 10-ig terjesszék be. 

Alsófehérvármegye főispánjától. 

Nagy-Enyeden, 1900 január hó 22-én. 

Zeyk Dániel 
főispán. 

MATUTSEK JOZSEF 
férfi, női és gyermek czipész-üzlete 

Kolozsvárt, Főtér 2. sz. 

C 

1885. budapesti orsz. E 
kiállitáson jury-tag. s 

Megrendelések beküldött mérték, vagy lábbeli-minta után a legjobb 
anyagból és divat szerint lehetőleg gyorsan teljesittetnek. 

30. (6-x) 

Nélkülözhetetlen házi gyógyszer 
minden családnál! 

* ien. 

Pserhoier J. 
Í - 1 

i UADUAÁULUJAI 
2 

evtizedek óta el vannak terjedve az egész világon s 

e kevés azon család, a hol ez a páratlan házi szer 
3 hiányzik. 

a É labdacsokat az orvosok különösen az oly bajok- 

E nál ajánlják, amelyek nehóz emésztésnek s duguásnak : 
E következményei, mint pld. zavar az cpekering. sben, 
= málfájdalmak, szélbántala ak, kónka, ar nyér stb. 

3 ö Vértisztitó hatásuknál fogva kiváló a jó hatást gya- ; 
é korolnak vérszegénység eseteliben s az ebből származó E 

bajoknál, mint ideges fejfájás, sápkor stb. E vértisztitó " 
l labdacsok nagy előnye, hogy szeliden halna 1- El 

2 - mat nem okoznak s igy a leggyöngébb szervezettel 
l biró egyének, sőt gyermekek is bátran használhatják. 

1 doboz, mely 15 labdacsból áll 21 kr. 2 
S 1 tekercs, mely 6 doboz1 frt 05 kr. .2 
3 A az . 
22 A pénz előzetes beküldése után 3 5 i 
= bermentve. 
=* 1 tekercs 1 frt 25 kr. z 
s 2 tekercs 2 frt 30 kr. e- 

4 H 2 3 tekercs 3 frt 35 kr. A 
: ma 10 tekercs 9 frt 20 kr. o. 

Egyedüli készitő és szétküldési főraktár: 

: : 
: : : i 
s . 

2 : : i 
123 : ; 

i serhofer 9. gyégyszerész e 
3 a 1 i 
2 

" . 

e Bécs, I. Singerstrasse I6. : i 
s s : 

2 ... 
7 s Elterjedtségüknél fogva e labdacsok a legkülönbözőbb : a 
3s alakokban és nevek alatt utánoztatnak. tehát vindenki 

csak PSERHOFER-féle vértisztitó labdacsokat kérjen, s 2 
csak azok valódiak, amelyek dobozainak fedelén piros 

3 E szinben ,PSERHOFER"- kézirása látható. : 

7 lben 1b eolbenen 

" 4 "eg ................... EE * 

ki Nélkülözhetetlen házi gyógyszer, c 
s . H = u 
/ minden családnál! /Ü . 

te. ..... é 
] ri i " 

" é * 
; ien 

* icn * 

eeeeeeeeeeeeee......................................... 

Sárga János ékszerész és oórás Kolozsvárt, 
Üzlet: Wesselényi Miklós-utcza 1II. sz. Mühely: Szép-utcza. 

18 karatos finom 
arany jegygyürük. 

Készit ékszereket a legszebb kivitelben. 
Nagy raktár a legujabb- és legizlésesebb ékszerekből, ezüst- 
nemüekből, arany- és ezüst, aczél órákból, valamint fali inga 

és ébresztő órákból. 
Megvesz a teljes értékben arany és ezüstnemüket, vagy uj aruval becserél. 

Ékszer- és órajavitások pontosan jótállás mellett ! 
Képes nagy arjegyzék ingyen és bérmentve! 

1122. 34-100. 
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Ny. Magyary Mibály Ellenzék" nyomdájában Kolozsvárt, Belközáp-utcza 88. sz. lelefonszám 288. 
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